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USER MANUAL AOMKPAT FMAAPAB/INYECKNI NOAKATHOW, 3 T
HAPBYHUK 3A HYDRAULIC FLOORJACK, 3 T

XWUAPABANYEH KPUK, 3 T
EKCIJIOATALUUA CRIC HIDRAULIC DE PODEA, 3 T

MANUAL DE e
UTILIZARE

BHUMAHMUE!

B naHHOM pykoBOACTBE PacCMOTPEHbBI NPaBUa SKCyaTaLmn
1 TEXHNYECKOTo 06CNYXMBaHWA AOMKpaTa rpaBanyeckoro
nogkaTtHoro STELS. MoxanyicTa, o6paTtnte ocoboe BHUMaHVe
Ha npepynpexpjawowme Hagnucu. HapylieHne WHCTPYKLUn
MO>KeT NPUBECTU K MONIOMKe 060pyAOBaHNA UK TPaBMe.

ATTENTION!

This manual contains rules of operation and maintenance
for hydraulic floor jack STELS. Please pay particular attention
to safety phrases. Violation of safety procedures may lead to
equipment failure or cause injuries.

BHUMAHMUE!

To3n HapbuyHUK CbAbpKa MNpaBunata 3a ekcrioartayus
1 NoAAPbXKKA Ha XxnapaBanyHua Kpuk STELS.

Mons, o6bpHeTe cneLuanHo BHMaHMe Ha ¢ppasute OTHOCHO
6e3onacHocTTa. HecnassaHeTo Ha npolefypuTe 3a 6esonac-
HOCT MOXe Aia IoBe/ie 1O HEM3NPaBHOCT B 060PYABaHETO UK
Aa NPYYVHN TeNeCHU HapaHABaHUA.

ATTENTION!

In acest manual sunt prezentate regulile de exploatare si
deservire tehnicd a cricului hidraulic de podea STELS.

Véa rugam sd acordati atentie deosebitd inscriptiunilor de
avertizare. Nerespectarea instructiunilor poate duce la
defectarea echipamentului sau trauma.

[laTa N3roToBeHNs yKasaHa Ha U3aenuu.

Date of manufacture is indicated on the product.
[laTaTa Ha NPOM3BOACTBO € NOCOYEHa BbPXY NPOAYKTa.
Data fabricatiei este specificata pe produs.
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HA3HAYEHUE U3QENNA

M'ppaBnuyeckMin nogkaTHOM AOMKpaT npeacTaBnsAeT cobon yCTPOMCTBO C PYUYHbIM
NpUBOAOM, NpeAHa3Ha4YeHHoe AN NOAHATUA rpy30B Ha BbicoTy 130-465 mm. OTnunya-
eTCsl NPOCTOTON OGCNYyXXNUBaHUA U HafAEeXHOCTbLIO B 3KCNnyaTawuum, Nno3BonseT npu
HebOoNbLWOM paboyeM yCUnum oCcyLLeCTBIATL NNaBHbIA NOABLEM rpy3a U ero TOYHyHo
cmkcaumio Ha 3agaHHON BbICOTE.

Mopenb ocHaleHa HarHeTakwLWMM HacoCcoM ¢ ABYMA ninyHxepamu (pyHkuma QUICK
LIFT).

KOMIMJEKT MOCTABKHU
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1 2 3 4 5
1. Homkpar, 1 wr. 4. Pe3nHoBas Hacaaka, 1 wr.
2. PykoAaTKa, 1 WT. (COCTOUT 13 ABYX YacTen). 5. PykosopcTtsoO no skcnnyatauun, 1 wr.
3. PeMOHTHbI KOMMNNEKT NPOKAaAoK, 1 WT.
TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKUA
PRO @ e %
3 E
eSS, jHB - Z evacio
RAPIDA
lpy3onogbemHOCTb, T 3
BbicoTta nogxsarta, Mm 130
BbicoTa nogbema, Mm 465
Bec nspenua 6pyTTo, K& 33
[nunHa pyKoATKn, MM 1000
Mapka macna Machine oil 22
Pabouni o6bem macna, mn 206
Pabounii grnanasoH Temnepatyp, “C —25...+45
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YCTPONCTBO

Pama

MopgbemHbIn pblyar

Cepnno (onopHas ocHoBa)
PykoaTka

JloTok

MNepepHue kKoneca

3agHue Koneca
lMppaBnnyecknin 6nok

. MNpepoxpaHuTenbHble KnanaHbl
10. MacnosanvBHasa ropnoBuHa
11. Cuctema «QUICK LIFT»

12. OcHoBaHue

WONOULAWN =

TPEBOBAHWA BE3OMNACHOCTHU

MopKaTHOW JOMKpaT — 060pyAOBaHME NOBbILIEHHON OMacHOCTU. Bo n36exaHne nonyyeHys TpaBm 1 NoBpex-
[leHNA VMYLLeCTBa BHUMaTEIbHO O3HAKOMbTECh C HaCTOALEN UHCTPYKLMEN Mo SKCriyaTauum.

JloMKpaT MOXeT 1Crnosib30BaTbCA TONIbKO ANA NogbeMa rpysa. [lepemelleHne NofgHATOrO rpysa npw NomoLLu
foMKpaTa 3anpeujaeTcsa. [lepemeleHne JoMKpaTa C Fpy30Mm 3anpellaeTca.

[loMKpaT AonmKeH MCNonb30BaTbCA TONbKO Ha TBEPAOW, POBHOW 1 YCTONYMBOIM NoBepxHOCTW. icnonb3osa-
H/e Ha UHOW NOBEPXHOCTN MOXKeT MPUBECTU K MaAeHUIo rpy3a.

Mocne noagbema rpys fomxeH 6biTb 3adpMKCUPOBAH NPV NMOMOLLM CreLyanbHbIX ONOP UK NOACTaBOK, pac-
CUMTaHHbIX Ha BEC FPy3a U HaAeXKHO YAEePKUBaIOLMX €ro B MOAHATOM COCTOAHUN.

3anpeLyaeTca HaXOAUTbCA UV BbIMONHATL PaboTbl NOA FPy30M, KOTOPbIN YAePXKMBaETCA TONbKO AOMKPATOM.



AOONMKPAT

VIOPABINYECKUA NOOKATHOW sT=_= B

He npukacaiitecb K NOABUXHbBIM LLAPHUPHbBIM COEANHEHNAM JOMKpaTa.

He npesblwaiiTe MakcMmanbHO AONYCTVMYIO FPy30Mo4beMHOCTb JOMKpaTa. [eperpys fJoMKpaTa MOXeT Npu-
BECTM K BbIXOAlY €10 U3 CTPOSA W MOJTyYEHUIO TPABM.

MpepoxpaHuTeNbHbIV KnanaH HacCTPoeH Ha 6e3onacHyto paboTy M3fenna ¢ MakcMMarnbHO AOMYCTUMON Ha-
rpy3Koi 3 TOHHbI. 3anpeLyaeTca CaMmoCTOATENIbHO MEHATb 3aBOACKME HAaCTPOWMKM NPefoXpaHUTENIbHOrO Kna-
naHa, 3To MOXET MPUBECTH K BbIXOAY U3 CTPOA U3AENUA 1 TpaBMam.

Pa3pellaeTca 1Cnonb3oBaTh TOMKO KOMMEKTYIOLME 1 NePEXOAHMKM, PeKOMeH0BaHHbIe MPoV3BoAnTeneMm. 3a-
npeLjaeTca CaMoCTOATENbHO NPOV3BOAUTL Pa3bopPKy JOMKPaTa, a Tak»Ke BHOCWTb M3MEHEHUA B €10 KOHCTPYKLIMIO.
YutaemocTb BCeX Npefyrnpexpalolyx Hakneek M HacToAwas WHCTPYKUWA AOJKHbI ObiTb COXPaHEHbI
B LIeJIOCTHOCTU B TEUEHEe BCEro CPOKa SKCrJyaTaLmm JOMKparTa.

WrHopripoBaHue faHHbIX MPaBUA MOXeT NPUBECTY K MOJTYYEHNIO TPABM, @ TaKKe K BbIXOAY U3 CTPOA rnapas-
nnyeckoro o60pyAoBaHUA.

[J

NOAroTOBKA K3KCNJIYATALUN

Cobepute pyKoATKy Hacoca fJOMKpaTa. BcTaBbTe BepXHIOK HaCTb PYUKU B HUXKHIOK, COBMECTUTE OTBEPCTUSA
B HUX W BCTaBbTe GpUKCMPYIOLLNIA BUHT, 3aTAHYB €ro rankomn.

BcTaBbTe cobpaHHylo pyKOATKY B OCHOBaHMe 1 ybeAnTech, YTO OHa YeTKO 3aprKCMpOoBaHa B Nasy, 3aTeMm 3a-
TAHUTE ee 6onToMm. MoBpalLanTe pyKoATKY B 06e CTOPOHbI — OHa JOJKHa BpaLLaTbCcA CBOOOAHO.
MpoTecTupyiiTe fOMKpaT. [lnA 3TOro NoBepHUTE PyKOATKY MO YacoBOW CTPENIKE [0 ynopa A1A NOMHOro 3a-
KPbITWA 3aMopHOro KnanaHa. [okayaiiTe HECKONIbKO pa3 PyKOATKY BrepeA-Hasagd, npu 3TOM NOogbeMHbI
pblyar AOMKpaTa JOMKeH HauaTb NOAHUMMATbCA. YTO6Bbl ONYCTUTL NOABEMHDIN pblyar, NOBEPHUTE PYKOATKY
NPOTMB YaCOBOW CTPESNKUN He Bonee uem Ha Tpu obopoTa. Korga pbluar NOAHOCTbIO OMYCTUTCA, 3aKPOWATe 3a-
MOPHbIN KNanaH, NOBepHYB PYKOATKY MO YaCOBOW CTPESIKe A0 ynopa.
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BHUMAHMUE!
Pa6oTa AoMKpaTa B HenpaBUIbHOM NONOXeHUN (Ha 60Ky, B nepeBepHYTOM COCTOAHMU U Ap.)
He NpefycMOoTpeHa.

NoPAAOK PABOTbl C JOMKPATOM (HA MPUMEPE NOAHATUA ABTOMOBIJIA)

MpoBepbTe, UTO aBTOMOOW/b 1 AOMKPAT HAXOAATCA Ha TBEPAON 1 POBHOWN NOBEPXHOCTY M JOMKPAT UMeeT
BO3MOXKHOCTb CMeLLaTbCA BnepeA-Ha3aj BO Bpema NogbemMa 1 onyckaHusa aBTomobuns. HeposHas, HeTBep-
Zlasl UM HaKNOHHas NOBEPXHOCTb CO3JaCT OMNacHble A BbIMONHEHUA PaboTbl YCIIOBUA.

MNMocTaBbTe aBTOMOOUb HA CTOAHOUYHBIN TopMO3, cenekTop AKII nepesegmTe B nonoxeHve P nnbo Bknto-
ynTe NepBylo Nepefavy Ha aBTomobune ¢ MK, BbicTaBuTe Koneca npAmo. [lononHUTeNbHO 3aduKcnpynte
KoJeca, KOTopble He npegnonaraeTcs OTPbIBaTb OT 3eMJU, KMHOBUAHBIMU yiopamu. Yoeautech, UTo B cano-
He aBTOMOOWNA HNKOTO HeT.

Onpepgenvite NpyY NOMOLLUM UHCTPYKLMK MO SKCMJTyaTaumMm aBToOMoOMAA, rae Ha Ky30Be pacronioxeHbl OTBET-
Hble YacTu, 3a KOTOPble aBTOMOOWIb MOXXHO MOAHUMATb JOMKPATOM. YCTaHOBMTE IOMKPAT C NOSIHOCTbIO OMNy-
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AOPABJIVIH

=== OOMKPAT

LLileHHbIM NMOABEMHbIM Pbl4arom NoA aBTOMOOUIb HANPOTVB OTBETHOW YacTW ANA AOMKPATOB.

3aKpyTuTe pyKoATKYy AOMKpaTa [Io yropa Nno 4acoBoOW CTpesike, 3aTeM MeAJIeHHO KayalTe ee A0 Tex Mop,
roKa NoAbeMHbIN pblyar LOMKpPaTa He KOCHETCA OTBETHOW YacTu Ha Ky30Be aBTOMO6UNA.

MpoBepbTe NoNOXKeHMe ONMOPHOI YacTU MOABEMHOTO pbluara JoMKpaTa. Yoenumrech, uTo:

— OTBeTHaA YacTb Ha Ky30Be aBTOMOOWA PacrnofioxkeHa TOYHO MO LieHTPY ceana;

— aBTOMOGWIb He COCKOMIb3HET C AOMKpPaTa;

- MOABEMHbIV pblyar JOMKpaTa He HaHeceT MOBPeXAEeHUA HUKAK/M YacTAM 1 ieTaiaM aBTomobunsa.
MopHuMuTe aBTOMO6Wb Ha TPebyeMyio BbICOTY, Kauasa PyKOATKY AoMKpaTa. [loAcTaBbTe Noj Ky30B aBTOMO-
61na cneyranbHble ONopbl UV NOACTABKY.

MepneHHo BpallaiiTe pPyKOATKY AOMKpaTa MNPOTUB YacoBOW CTPeNKM A0 TeX MNop, MokKa aBTomMobunb
He HauyHeT OnycKaTbCA Ha NOACTaBKY. YoeamnTech, YTO NOACTaBKM HafIeXKHO Yaep>KVBatoT MOAHATbIN aBTOMOOUb.
Mpexpae uem onycTUTL aBBTOMOGUIb MNOC/IE OKOHYaHWsA paboT, ybeanTech, YTo Nof aBToMobunem He HaxoaAT-
CA NIIOAN 1 NOCTOPOHHME NpeaMeTbl.

3aKpyTuTe pyKoATKy AOMKpaTa [Jo yropa Nno 4acoBoW CTpesike, 3aTeM MeAJIeHHO KayalTe ee A0 Tex Mop,
roKa NoAbeMHbIN pblyar LOMKpPaTa He KOCHEeTCA OTBETHOW YacTu Ha Ky30Be aBTOMO6UNA.

MpoBepbTe NoNOXKeHMe ONMOPHOI YacTU MOABEMHOTO pbluara AoMKpaTa. Yoenmrech, uTo:

— OTBeTHaA YacTb Ha Ky30Be aBTOMOOWA PacrnofioxkeHa TOYHO MO LieHTPY ceana;

— aBTOMOGWIb He COCKOMIb3HET C AOMKPaTa;

- MOABEMHbIV pbluar JOMKpaTa He HaHeceT MOBPeXAEeHUA HUKAK/M YacTAM 1 ieTaiAM aBTomobunsa.
MpunogHnMuTe aBTOMO6WIIb, Kauaa PyKOATKY AOMKpaTa, AnA TOro YTobbl y6paTbh NoACTaBKMN U3-MOJ Hero.
Y6epuTe NoACTaBKM B CTOPOHY, YTOObI OHM He MOMeLLasin aBTOMOOUTI0 OMYCTUTBLCA Ha Koneca.

MegnneHHo BpalanTe PyKoOATKY AOMKpaTa NPOTMB YacOBOW CTPEsKM A0 Tex Mop, Moka aBTomMobunb
He HayHeT onyckaTbcA. CneanTe 3a Tem, YTOObI ONyCKaHVe aBTOMOGUNA NPONCXOAUIIO Me[ifIEHHO U MAaBHO.

BHUMAHMUE!
Pe3Koe onyckaHne MOXeT NPNBECTU K CPbIBY aBTOMOGUNA C fJOMKpaTa U TPaBMMPOBaHUIO
onepartopa.

Mocne Toro Kak aBTOMOGWIb MOMHOCTbIO M YCTOMYMBO OMYCTUTCA Ha Koneca, AOXAUTECb, KOrAa Moab-
€MHbIl pblyar JOMKpaTa OTOWAET OT OTBETHON 4acTu aBTOMOOWAA. 3aTemM OTKaTuTe AOMKpaT B CTOPOHY
1 3aKpOWiTe 3aMOopHbIV KNanaH, NOBEPHYB ero pyKoATKOW OMKpaTa A0 yNnopa o YacoBOW CTpekKe.

OBCJNTYXKUBAHUE N YXO[L

Korga AomMKpaTt He ncnonb3yeTcs, MOAbEMHBIN pbluar fJOMKpaTa JOMKEeH ObITb MONIHOCTbBIO ONnyLyeH. ITo npe-
AynpeanT NoABMIEHNEe KOPPO3UK Ha LUITOKE NOABEMHOrO pblyara.

Meprogunyeckn cmasbliBaiiTe ABUXYLIMECA YaCcTV OMKpaTa: LWUTOK NOAbEMHOrO pblyara, WTOKW Hacoca, ocu
Konec. [inA cMa3Kku ncnonb3yiite nob6oe MoTopHoe macno. MpefycMoTpeHa cMa3ka OCM MOABEMHOTO pblyara
yepes cneumasnbHbIN WTyLEp.

He wncnonb3ynte 6eH3UH, KepocuH, pacTBopuTenu u abpasuBHble BeljecTBa ANA OUMCTKM AOMKpaTa.
OHU MOTYT NOBPEANTb PE3MHOBbIE YMIOTHEHWSA, YTO BbI3OBET MPOTEUKY Macsa.

XpaHuTe fJOMKpaT Ha POBHOI MNOBEPXHOCTN B YUCTOM U CyXoM MecTe. pu 3ToM Heob6XoANMO, 4TOObI NOAb-
€MHbIV pblyar AOMKpaTa 6blf1 MOTHOCTbIO ONYLLEH, @ 3aMOPHbIN KNanaH 3aKpbIT.

PeMOHT n3genus [JomKkeH NPOM3BOANTLCA TONbKO KBaNMGULMPOBaHHBIMU CMeLanucTamMmy CEPBUCHOTO LieH-
Tpa. lMepeyeHb cepBUCHBIX LIEHTPOB NPUBELEH B rapaHTUIHOM TasloHe.
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BO3MOXHDIE MPOBJIEMbI MPU SKCMJTYATALLIUA

[lomkpaTt

He noAgHUMaeT
UK He onycKaeT
rpys.

HepocTatouHbi
ypOBeHb Macna.

MpoBepbTe ypoBeHb Macna, ciepaya NHCTPYKLUMK:

1. MoBepHWTe 3aNOpPHbIN KNanaH NPOTVB YacOBOW CTPeNKK,
4TO6bI MOPLUEHb MOMHOCTLIO OMYCTUNCA BHU3. Ecnn
NOABEMHbI pblyar He OnycKaeTcA, MPUMEHUTE Cuy.

2. MocTaBbTe AOMKPAT B BEPTUKaJIbHOE MONOXEHNe, OTKPONTe
Npo6Ky Macn03anvBHON ropfoBMHbI. YPOBEHb Macna AOMmKeH
6bITb Ha YPOBHE HUXHEN TOUKM 3aNVBHOTO OTBEPCTUA.

Ecnuv ypoBeHb Hixe, floneiiTe Macsio 4O HEOGXOAVMOTO
YPOBHA. Micnonb3yiTe TONbKO peKoMeHA0BaHHOEe Mac/o.

3. BepHuTe Ha MecTo NPo6Ky Macno3anMBHON FOPAOBUHbI.

4. 3aKpoiiTe 3aNOpHbIN KNanaH 1 HECKONbKO pa3 MOHOCTbIO
NOAHMUMWTE 1 OMNYCTUTE NOABEMHbIN pblyar AOMKpaTa. 3To
NO3BONWT NONHOCTbIO PacnpeAennTb Macso No BCen cucTeme.
B 6onblIMHCTBE C/ly4yaeB 3TO NOMOraeT BOCCTaHOBUTb paboTy
nspenua.

5. MposepbTe paboTy AOMKpaTa.

B cucteme pomkpata
CKOMMUIICA BO3AYX.

1. MoBepHUTE 3aNOPHbIV KNanaH NPOTVB YaCOBOW CTPENKN

Ha OfVH NOMHbI 060POT 1 CAenaliTe WeCTb MNOHbIX XO[0B
PYKOATKOW.

2.oBepHUTe 3aNOPHbIV KNanaH No YacoBOWN CTpenkKe

[10 ynopa, 4to6bl 3aKpbITb €ro.

3. MpoponxaiTe NpoKaunBaTb HACOC PYKOATKOM O TeX

nop, NoKa NogbeMHbIN pblyar He MPUMET KpaliHee BepxHee
MoNIOXeHMe, U NpoKayalTe elle HECKONIbKO pas,

4TO6bI yAANNTb BO3AYX, 3aMOSHMBLUNIA MOPLIEHD.

4, AKKypaTHO NPUOTKPOITE NPO6KY Macno3anvBHOM
rOPSIOBVHbI, YTOGbI BbINYCTUTH COOPABLUNACA BO3AYX.

5. MoBepHMTE 3aMopHbIii KNanaH NPOTUB YacoBOW CTPENKM Ha
OJIH MOJIHbI 060POT, OMYCTUTE MOABEMHbI PblUar B KpanHee
HVKHEee nonoxeHue. Mpu Heo6XOANMOCTU NPVMEHUTE CUNY.
6. 3aKpoWiTe 3aNopHbIN KNanaH No YacoBOW CTpeske

[l0 yriopa 1 npoBepbTe paboToCcnocobHOCTb JOMKpaATa.

B cnyyae He06XO[AMMOCTV MOBTOPUTE OMMCAHHbIE Bbille
[encTBuA eLle pas.

Jomkpat
onyckaeTca He
NOSTHOCTbIO.

MNpy»unHa Bo3Bpata
nofbeMHOro pblyara
cockoumna

UK cnomanach.

MNMomecTuTte ee Ha MecTo NGO 3ameHUTe.
CMaKbTe ABMXKYLLMECA YacT! NOABEMHOrO pblyara.

YpoBeHb macna
npesblWwaeT
fonyctumoe
3HayeHue.

MpoBepbTe ypoBeHb 1 Mpyt HEOGXOAUMOCTY CIIENTE N3NINLLEK,
OTKPbIB Mac/103anvBHyto NPo6Ky.

NnOAroTOBKA KYTUNU3ALNN

Mepepn yTunusaymen faHHOro n3genus Heobxo[MMo NOMHOCTbBIO C/INTb U3 Hero Pabouyio XKMAKOCTb. s 3To-
ro creflyeT NOBePHYTb 3aMOPHbIiA KNanaH NPOTVB YaCOBOWN CTPENKHM, YTOObI MOPLLEHD MOHOCTbIO OMYCTUNCA
BHU3, 3aTeM 3aKpbITb KJlanaH, OTKPbITb NPOOKY Macs103aIMBHO rOpOBUHbBI U CIMTb BCe MAc/o.

PEAINZALNA N YTUNU3ALINA

Peanusauus obopynosanusa STELS ocylecTBnseTca Yepes TOProBble TOUKM U Mara3mHbl COrlacHO 3akoHopa-
TENbCTBY CTPaH — YYaCTHNKOB TaMOXKeHHOro coto3a. YTunusaums obopynoBaHusa STELS ocywectsnsaetcs B
COOTBETCTBUM C TpeboBaHMAMY 1 HOpMamMu Poccum 1 cTpaH — y4acTHUKOB TaMOXeHHOro coto3a.
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TPAHCMOPTUPOBKA

M3penne moxeT TpaHCMOPTMPOBaTbCA BCEMM BMAAMU 3aKPbITOrO TpaHCnopTa B COOTBETCTBUM C NpaBuiaMu
nepeBO30K, AVCTBYOWMMM AN1A KaXKAOro BIAa TpaHCropTa.

Ycnosua TpaHCMOPTMPOBaHUA NPY BO3AENCTBN KNMMaTUYeCKnX GpaKTopoB:

- TemnepaTypa OKpy»atoLiero Bosfyxa ot -20 o +55 °C;

— OTHOCUTENbHAA BNaXKHOCTb BO3Ayxa Ao 80 % npwu Temnepatype +20 °C.

Bo Bpema TpaHCNopTpoBaHMA 1 NOrPy304HO-Pasrpy30UHbIX paboT ynakoBKa C anmnapaTom He AoSKHa nop-
BepraTbCA pe3kuM yaapam 1 BO3AeCTBMI0 aTMOCPEPHbIX OCaAKOB.

PasmelleHue 1 KpenneHyie TPaHCNOPTUPOBOYHO Tapbl C yNakoBaHHbIM U3[eNMeM B TPAHCMOPTHBIX CPeAcTBax
[OMKHbI 0becrneynsaTb yCTONUMNBOE MOMNOXKEHWE 1 OTCYTCTBUE BO3MOXKHOCTY NepemelLeHNA NPy nepeBo3Ke.

XPAHEHUE

XpaHeHue HeobXOAUMO OCYLLEeCTBATL NPY TemnepaType okpy»Katowwei cpedbl ot 0 Ao +40 °C n oTHOCKTENb-
HOW BNIaXXHOCTU BO3AyXa He 6onee 80 % B MecTe, HeAOCTYNHOM AnA AeTeil. CPOK XpaHeHWA He OrpaHUYeH.

TAPAHTUWHbBIN CPOK

lapaHTUIHBIN CPOK CNYXObl M3Aenua cocTaBnseT 12 mecALueB C MOMEHTa MPOAAXW, MPU YCOBUM CO-
6nofeHus npaBua TeXHWKM 6e30MacHOCTM, NpaBus paboTbl C M3genvem K YCIOBUA O6CIYXUBaHWA
1 XxpaHeHus. MoTpebuTenb BNpase 06paTUTLCA B CEPBUCHBIN LIEHTP (CM. NepeyeHb B rapaHTUiHOM TasloHe)
LNA NocnefyoLero TeEXHUYECKOro 06CyXMBaHNsA NN PEMOHTA.

FAPAHTUWHDBIE OBA3ATEJ/IbCTBA

Ha nspenue pacnpoctpaHaeTca rapaHTA Npon3BoanTens.
Mepurop rapaHTUNHOTO 06CNYXMBaHNA YKa3aH B rapaHTUHOM TaJIoHe U UCUYNCIIAETCA C MOMEHTa NPOAAXN.
MpaBuna rapaHTUNHOTO 06CNYXXMBaHUA NPUBeeHbl B FapaHTUHOM TanoHe.

CPOK C/TYXbbI

CpenHuin cpok CJ'Iy)KﬁbI n3gennanpunycnosumn cobniogeHna I'IOTpe6VITeﬂeM npaBswi 3KCryaTaumm coctaBnAeT 5 net.

AATA NU3TOTOBJIEHUA

[laTa n3roToBneHNA NPOCTaBAAETCA Ha U3Aenn B Buie Koga:
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B === HYDRAULIC FLOOR JACK

PURPOSE OF THE ITEM

The hydraulic floor jack is a device with manual drive designed to raise the
load to a height of 130-465 mm. The device features simplicity of maintenance
and reliability in operation, smooth lifting of load with minor working effort
and the exact fixation thereof at the specified height.

The model is equipped with a delivery pump with two plungers (QUICK LIFT function).

DELIVERY SET

e

- L1
=
2 3
1. Jack, 1 pc
2. Handle, 1 pc (consists of two parts)
3. User manual
TECHNICAL CHARACTERISTICS
PRO| [/, R
pm{s:;‘éu”“ : Ei(_‘ﬁa/ QuICK
LIFT
Lifting capacity, t 3
Pickup height, mm 130
Lifting height, mm 465
Item gross weight, kg 33
Handle length, mm 1000
Oil type Machine oil 22
Oil working volume, ml 206
Temperature working range, °C —25...+45




HYDRAULIC FLOOR JACK

sT=_= Kl

PARTS LIST

Frame

Lifting arm

Saddle (support base)
Handle

Tray

Front wheels

Rear wheels
Hydraulic unit

. Safety valves

10. Oil filler

11. "QUICK LIFT" system
12. Base

CENOU A WD~

SAFETY INSTRUCTIONS

The floor jack is high hazard equipment. To avoid the risk of injuries and damage to property, read these
operating instructions completely and familiarize yourself thoroughly with the product.

This jack may be used only for load lifting. Never use this jack for the raised load pulling. Pulling of the jack
with lifted load is prohibited.

This jack should be used only on smooth, hard and level surface capable of sustaining the load. Use on other
surface may cause load to drop.

After lifting, the load should be fixed with the help of special props or supports designed to hold the rated
load weight and reliably keeping it in the lifted position.
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It is prohibited to stay or carry out works under the lifted load held only by the jack. Stay away from moving
hinged joints of the jack.

Never exceed the maximum rated lifting capacity of the jack. Overload of the jack may result in its failure
and cause personal injury.

The safety valve is adjusted for safe operation of the item with maximum rated load of 3 tons. It is prohibited
to change factory settings of the safety valve on your own; it may cause failure of the item and personal injury.
It is permitted to use only the components and adapters recommended for use by the manufacturer.
It is prohibited to disassemble the jack on your own initiative, as well as make changes into the construction
of the jack.

All warning labels should always be legible and these operating instructions should be kept intact during
the whole service life of the jack.

Failure to heed these rules may result in causing personal injury and failure of hydraulic equipment.

BEFORE USE

Assemble the handle of the jack pump. Insert the upper part of the handle into the lower part, align the holes
in them and insert the fixing screw by tightening it with the nut.

Install the handle assembly into the base and make sure that it is reliably fixed in the slot; and then tighten
it with the bolt. Try to rotate the handle in both directions - it should move freely.

Test the jack. For this, turn the handle clockwise until the release valve is firmly closed. Pump handle several
times up and down; when this is done, the lifting arm of the jack should start rising. To lower the lifting arm, turn
the release valve with the help of the handle counterclockwise by no more than three turns. When the lifting
arm is lowered completely, close the release valve by turning its handle clockwise as far as it goes.

| Y

;én

ATTENTION!
Operation of the jack in the wrong position, on the side, in the upside down position
is not allowed.

JACK OPERATING PROCEDURE (THROUGH THE EXAMPLE OF VEHICLE LIFTING)

Make sure that the vehicle and jack are on smooth and hard surface and the jack has a possibility to be
displaced during lifting and lowering of the vehicle. Uneven, soft or slanted surfaces create hazard for the
execution of works.

Apply the parking brake in the vehicle, turn the automatic gearbox selector into the P position or engage
the first gear in the vehicles with the mechanical gearbox; place vehicle wheels for straight-driving direction.
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Additionally, fix the wheels which are not planned to be raised from the ground with wedge chocks. Make
sure that the vehicle passenger compartment is free of passengers.

With the help of the vehicle instruction manual, determine the points in the car body that may be used for car
lifting by the jack. Install the jack with fully lowered lifting arm under the vehicle opposite the vehicle lifting
point designed to contact jacks.

Close the release valve with the help of the jack handle by turning it clockwise as far as it goes, then insert
the handle into the pump unit handle sleeve and slowly pump until the lifting arm of the jack touches the
lifting point in the vehicle designed to contact jacks.

Check position of the lifting arm saddle of the jack. Make sure that:

1. Thellift point in the vehicle body is positioned exactly against the center of the saddle;

2. The vehicle may not slip off the jack;

3. The lifting arm of the jack will not damage any parts and components of the vehicle.

Lift the vehicle to the required height by pumping the handle of the jack. Install special stands or props under
the body of the vehicle.

Slowly turn the release valve by rotating the handle counterclockwise until the vehicle starts lowering
on the props. Make sure that the props are reliably holding the elevated vehicle.

Prior to lowering the vehicle after finishing the operations, make sure that there are no people or foreign
objects under the vehicle.

Screw the handle of the jack by rotating it clockwise as far as it goes, then slowly pump it until the lifting arm
of the jack touches the vehicle lifting point designed to contact jacks.

Check position of the lifting arm saddle of the jack. Make sure that:

1. Thellift point in the vehicle body is positioned exactly against the center of the saddle;

2. The vehicle may not slip off the jack;

3. The lifting arm of the jack will not damage any parts and components of the vehicle.

Raise the vehicle a little by pumping the handle of the jack so as to remove the supports from under it. Remove
the supports to the side so that they permit the vehicle to rest on its wheels.

Slowly turn the handle of the jack counterclockwise until the vehicle starts lowering. Take care that the vehicle
is lowering slowly and smoothly.

ATTENTION!
Sharp lowering may cause slipping of the vehicle from the jack resulting
in personal injury of the moperator.

After the vehicle is fully lowered on its wheels and is stable, wait until the lifting arm of the jack goes
off from the lift point of the vehicle. Then roll the jack aside and close the release valve by rotating the handle
of the jack clockwise until it is fully closed.

MAINTENANCE

When the jack is not used, the lifting arm of the jack should be fully lowered. This will prevent rusting
of the lifting arm piston rod.

Periodically lubricate moving parts of the jack: lifting arm piston rod, pump rods, axles of the wheels. Use
any engine oil for the purpose. Provision is made to lubricate the axle of the lifting arm through a special
lubrication nipple.

Do not use gasoline, kerosene, solvents and abrasive substances for cleaning the jack. They may damage
rubber seals and cause oil leakage.

Store jack on level surface in a clean and dry place. When doing so, see that the lifting arm of the jack is fully
lowered, and the release valve is fully closed.

The repair of the item should be performed only by highly qualified specialists of the servicing center. The list
of service centers is presented in the warranty card.



s =T =L = HYDRAULIC FLOOR JACK

TROUBLESHOOTING CHART

Check oil level as per the following instructions:

1. Turn the release valve counterclockwise so that the piston
goes down fully. If the lifting arm does not go down, use force.
2. Place jack in a vertical position, open oil filler plug. Oil level
should be at the level of the lower point of the filler hole.

If the oil level is lower, top up oil to the required level. Use only
Insufficient oil level recommended type of oil.

3. Return the oil filler plug back home.

4. Close the release valve and lift fully and lower the lifting arm
of the jack several times. This will help fully distribute oil

in the whole system. In most cases, this helps to restore

the serviceability of the item.

5. Check operation of the jack.

Jack will not lift or 1. Turn the release valve counterclockwise by one full turn and
lower load make six full strokes with the handle.

2.Turn the release valve clockwise as far as it goes

so as to close it fully.

3. Continue to pump the pump with the handle until the lifting
arm occupies the upper position and pump handle several
more strokes so as to blow all the air from the piston.

Airis trapped in the 4. Carefully open oil filler plug partially so as to release

system of the jack the trapped air.

5.Turn the release valve counterclockwise by one full turn;
lower the lifting arm to the extreme low position. Use force,

if necessary.

6. Close the release valve clockwise as far as it goes and check
serviceability of the jack. If necessary, repeat the
abovementioned

procedure one more time.

The return spring

of the lifting arm Drive it home or replace.
Jack will not lower has slipped off or is Lubricate all moving parts of the lifting arm.
fully broken
Qil level is too high Check oil level and drain excess by opening the oil filler plug.

PREPARATION TO UTILIZATION

Before disposing of this product, it is necessary to completely drain the hydraulic fluid from it. To do this, turn
the release valve counterclockwise to fully lower the piston down, then close the valve, open the oil filler plug
and drain the oil completely.

SELLING AND UTILIZATION

The STELS equipment is sold through sales outlets and stores according to the legislation of the Russian
Federation. The STELS equipment is disposed of according to the requirements and regulations of Russia and
the member countries of the Customs Union.
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TRANSPORTATION

This product can be transported with all types of covered vehicles according to the rules of transportation
current for each type of vehicles.

Climatic conditions for transportation:

- ambient temperature: -20 to +55 °C;

- relative air humidity up to 80% at the temperature of +20 °C.

During transportation and handling the package with the product should avoid impacts and atmospheric
precipitation.

Placement and fixing the transportation package with the product in a vehicle should ensure stable position
and no movements during transportation.

STORAGE

Storage is allowed at the ambient temperature from 0 to +40 °C and relative humidity of max. 80% in places
inaccessible for children. Storage life is unlimited.

WARRANTY PERIOD

The service life of the product is 12 months from the date of sale on condition of observance of safety
requirements, rules of operation and maintenance and storage. The customer is entitled to contact the
service centre (see the list in the warranty certificate) for further maintenance or repair

WARRANTY

This product is covered by the manufacturer's warranty. The warranty period is specified in the warranty
certificate and starts at the date of sale. The customer can read the rules of warranty maintenance in the
warranty certificate.

SERVICE LIFE PERIOD

The average service life of the product is 5 years on condition that the customer follows the operation rules.

DATE OF MANUFACTURE

The date of manufacture stamped on the product as item code:
1. Production year

246-2018 04 15-001 2. Month

1 2 3 4 4. Batch number
IMPORTER
TOOLS WORLD Ltd.

Address: 142703, Russian Federation, Moscow region, Leninsky district, Vidnoe, Radialnaya street 3, bld. 8,
acc. 1-N, room 2

Tel.: +7 (495) 234-41-30.

Made in PRC.
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NMPEAHA3HAYEHUE HA APTUKYJIA

XuapaBAUYHUAT KPUK € PbYHO eKCnoaTUupaH UHCTPYMEHT, YNeTO npegHa3HayYeHue
e pa nosaura tosapu Ao 130-465 mm. MHCTPYMEHTBT ce XxapakTepusupa ¢ fecHa
noaapbXKKa U HageXAHOCT NMPU eKcnioaTaumsa, KOUTo No3BONAABaT NJIaBHOTO MoO-
BAWUraHe Ha TOBapu ¢ Masiku pa6oTHU YCUNUA N TOYHOTO My (PUKCMpPaHe Ha Heo6Xo-

AUMUTE BUCOUYUHM.
MopentbT e o6opyABaH ¢ nogaBawa nomna ¢ Aee o6yrana (hyHKkumsa 3a 6bp3o no-

BOUraHe).

AOCTABEH HABOP

T

E
=
o 4
2 3
1. Kpuk, 1 6poi
2. [OpbxKa, 1 6poit (CbCcTom ce OT ABE YacTK)
3. HapbuHuK 3a ekcrinoatauus, 1 6poi
TEXHUYECKU XAPAKTEPUCTUKN
PROJ| [f, &
FOR ; E
i : 'E%B/ QuIcK
LIFT
ToBaponogemMHOCT, TOHa 3
BncouurHa Ha xBalllaHe, MM 130
MoaemHa BUCOUYMHA, MM 465
bpyTo Terno Ha apTuKyna, Kr 33
[bmKrHa Ha ApbXKaTa, MM 1000
Tvn Ha macnoTo MoTopHo macno 22
PaboTeH o6em Ha MacnoTo, Mn 206
PaboTeH TemnepaTtypeH obxsart, °C —25...+45
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CMNCbK HA YACTUTE

WONOUNAWN =

Pamka

[MopemeH noct

Cepnno (onopHa ocHOBa)
[OpbxKa

Tabna

MpepHun Konena

3aaHu Konena
XvppasnuueH 61noK
MNpepnasHy KnanaxHn

. MacneH ¢puntbp
. Cucrema ,6bp30 noBanraHe”
. OcHoBa

MHCTPYKLU N 3A BE3OMNMACHOCT

MoAoBUAT KpPYK € 06oPyABaHe, MPU KOETO MA MOBULLEHA OMACHOCT. 3a Aa U36erHeTe TeNecHN HapaHABaHUA UK
noBpeay Ha MMYLLECTBO, BHUMATENIHO NpoueTeTe TO3M HAPbUHIK 3a eKcnioatauums. KpuksT Moxe aa 6bae us-
Non3eaH Camo 1 eJUHCTBEHO 3a MOBAWraHe Ha ToBapu. Hrkora He 61Ba fja 13non3BaTe TO3U KPVIK 3a M3gbprisaHe
Ha noBaurHaT Tosapu. IbpraHeTo Ha KprKa C MOBAWIHAT OT HEro TOBap e 3abpaHeHo.

KpuvikbT cneaBa fa 6bae M3ron3saH camo 1 eayHCTBEHO BbPXY 34PaBy, PaBHN U CTABUNHK NOBbPXHOCTY, KOUTO
MOrarT fja oHecaT ToBapa. Ynotpebara Ha KpriKa BbpXy ApYrv MOBbPXHOCTV MOXeE fja AOBEAE O NafjaHe Ha ToBapa.
Crnep nosavraHe Ha eyiH ToBap, ToM cneaBa fa 6bae GUKCMpaH NoCPeACTBOM CrieLanHm Oropu UM CTONKM, Kov-
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TO Ca NpeAHa3HauYeHU 3a TEIOTO W HALEXAHOCTTA Ha CbOTBETHWS TOBAP U O 3abpiKaT B MOBAWIHATO MOMOXKEHNE.
3abpaHeHo e fja cTonTe UK Aa paboTuTe NOA TOBap, MOAABPXKAH CaMO 1 eAUHCTBEHO OT KpUKa. M36arsaiite
[la LOKOCBATe [BUXELUM CE LIAPHUPHY CbeUHEHUA Ha KPUKa.

He 6uBa fia npeBMILaBaTe MakcMMasHaTa fONyCTIMa TOBAPOHOCMMOCT Ha KpuKa. [IpeToBapBaHEeTO Ha KpuKa
MOXe fia JOBEfiE 1O HACTBMNBAHETO HAa HEN3MPABHOCTM B HEFO AW A0 TENECHW HapaHABaHUA.

MpennasHuAT KnanaH e 6Un perynnpan 3a nocturaxHe Ha 6esonacHa paboTta Ha apTVKya C MakCUManHusa Jo-
MycTUM TOBap OT 3 ToHa. 3abpaHeHO e CaMOCTOATENHO Aa NPOMeHsTe GpabpUUHNTE HACTPONKM Ha MPeAnasHNs
KnanaH; ToBa MOXe fia loBefie A0 HACTBMNBAHETO Ha HEM3MPABHOCTY B HEFO UV [0 TENIECHU HAapaHABaHWA.
Mo3BOMEHO e fja 13non3BaTe CaMo U eANHCTBEHO aKCecoapu 1 agantepu, KOMTO ca Gunu npenopbyaHn ot
npoussoguTens. 3abpaHeHo e camu fa AEMOHTMPATE KPKKa 1 ja BHACATE M3MEHEHMWSA B KOHCTPYKLUMUATA My.
Bcvukn npefynpeanTenHmn eTukeTr cnefsa Aa 6bAaT YeTNVBY BbB BCEKN €ANH MOMEHT U Tasn MHCTPYKLWA
cnepaBa Aa 6bAe HeMOKbTHATa NPe3 Lienns NoneseH XMBOT Ha KpUKa.

AKO He cria3BaTe Te3u Npaswusia, TOBa MOXe Aa A0BeAe A0 TENECHN HapaHABaHWA 1 HEU3MNPABHOCTU B XMAPaB-
nMYHOTO obopyABaHe.

®

NPEAWN YNOTPEBA

MoHTVpaiiTe gpbXKKaTa Ha MOMMaTa Ha KpUKa. BMbKHeTe ropHarta yacT Ha ApbXKKaTta B [ONHATA YacT, Nof-
paBHeTe AynKuTe B TAX 1 BMbKHETe GpUKCMPALLUA BUHT KaTo ro 3aTerHeTe C rankara.

BMbKHeTe Bb3ena Ha ipbKKaTa B OCHOBaTa 1 Ce yBepeTe, ue e GUKCHPaH Mo HaAeXAeH HauMH B NMPopesa; cneq
TOBa ro 3aterHeTte ¢ 6onta. OnuTanTe Aa 3aBbPTUTE APbKKATA 1 B ABETE MOCOKM — ClIefBa Aa Ce ABUXM CBOBOAHO.
TecTBaiTe KpuKa. 3a Ta3u Les, 3aBbpTeTe JpbKKaTa B NOCOKA Ha YaCOBHMKOBATa CTPesKa A0 MbHOTO 3aTBa-
pAHe Ha M3nyckaTenHuA KnanaH. /isnomneanTe gpbKKaTa HAKONKO MbTU Harope v Hagony; Korato npasuTe
TOBa, NOAEMHUAT JIOCT Ha KPUKa CNefiBa Aa 3aroyHe Aa ce NoBaura. 3a 4a NOHWXKMTE NOAEMHUA NOCT, 3aBb-
pTeTe U3nyckaTenHWs KnanaH € NoMoLLTa Ha ApbXKKaTa B NMOCOKa, 06paTHa Ha YaCOBHUMKOBATa CTPEsKa, C He
noseye oT Tpu ob6opoTa. Cnep KaTo HaMbJIHO MOHWXKMTE NMOAEMHISA NIOCT, 3aTBOPETE U3MYCKaTeNHWA KnanaH,
KaTo 3aBbPTUTE APbXKKATA MY B MOCOKA Ha YaCOBHMKOBATA CTPEJIKA A0 KPAMHO MOJOXKEHME.

BHUMAHMUE!
EKcnnoaTupaHeTo Ha KpuKa B HenpaBWUHO MOJIOXKEeHWe, CTPaHU4YHO, B MOJIOXKEHue,
06bpHaTO HaonakKm, He e NO3BOJEHO.

3
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MPOLIEAYPA 3A EKCIIJIOATALIAA HA KPUKA
(AALEH E NPUMEP C NOBAWTAHE HA MOTOPHO NPEBO3HO CPEACTBO)

Heobxoanmo e fia ce yBepuTe, Ye KoslaTa U KPMKbT Ce HaMMpaT BbPXY 34paBa 1 paBHa NMOBbPXHOCT, KakTo 1
ye KPVKBT MOXeE f1a Ce N3MEeCTBa, KOraTo MoBAWraTe v NoHWKaBaTe KonaTa. HepaBHUTE, MEKN UM HAKITOHEHN
MOBBPXHOCTM Le OBEAAT 0 Bb3HMKBAHETO Ha OMACHM YCIOBUA HA eKCioaTaums.

AKTVBMpaliTe CNMpaykaTa 3a NapKMpaHe Ha KonaTa, NpemecTeTe aBTOMATUYHNA CEIEKTOP Ha CKOPOCTHaTa
KyTUA Ha NONoXeHve P uan akTuempaiTe mbpea npefaska Ha KosaTa, 060pyaBaHa ¢ MEXaHUYHA CKOPOCTHA
KyTus, NocTaBeTe KosienaTa B NpaBa NocoKa Ha wodupaHe. Kato gonbiHeHne KbM TOBa, drKcupaiite Kone-
naTa, KOMTO HAMA [a 6bAaT MOBAUIHATY OT MOBbPXHOCTTA NOCPEACTBOM KIMHOBUAHK oropu. Heobxoaumo e
[la ce yBepuTE, e HAMA HUKOrO BbB BLTPELIHOCTTA Ha KonaTa.

C nomoLyTa Ha UHCTPYKLMATA 3a eKCNoaTaLns Ha KonaTta, onpeaeneTte TOUKNUTE B KapOCEPUATa, KOMTO MOXKe
na 6bAaT 13nos3BaHK 3a NOBAMIAHE Ha KoJlaTa Ype3 Kpuka. MOHTMPaNTe KprKa C Hamb/IHO MOHVXKEH nojae-
MeH NIOCT Mof KoJaTa CpeLly TOYKMTE 3a NOBAMUraHe Ha MOTOPHOTO MPEBO3HO CPEACTBO, ONPeAENieHn KaTo
KOHTaKTHU TOUYKM C KPMKOBETE,

3aTBOpETE U3MNYCKATENHUA K/lanaH C MOMOLLTA Ha APBXKKAaTa Ha KPYiKa KaTo A 3aBbPTUTE B MOCOKA HAa YaCOBHU-
KOBaTa CTpesika o CMPASIO NOSIOXKEHNE, Clief TOBa BMbKHETE APbKKATa B PbKaBa 3a APbKKaTa Ha NnomneHus
610K 1 6aBHO 3antoneiiTe MoOMMNaTa AOTOraBa, AOKATO NOAEMHUAT NIOCT Ha KPUKa JOKOCHE MoAeMHaTa Touka
Ha MOTOPHOTO MPEBO3HO CPELCTBO, ONpPeAesieHa KaTo KOHTaKTHa.

MpoBepeTe NONOKEHNETO Ha CEAIOTO HAa MOAEMHMA NIOCT Ha KprKa. Heob6xoanmo e fa ce ysepuTe, ye:

1. nofemMHaTa TouKa B KOpryca Ha MOTOPHOTO MPEBO3HO CPEACTBO C& HAMUPA TOYHO CPeLLy LIeHTbPa Ha CeaNoTo;
2. KONaTa HAMA [1a Ce M3MTb3HE OT KPUKa;

3. NOAEMHUAT JIOCT Ha KPYKa HAMA Aa NOBPeAU KOMTO 1 Aa 610 YacTU N KOMMOHEHTM Ha Konata.
MoBgurHeTe KonaTa 1eKo Kato M3nomnBaTe ApbXKKaTa Ha KprKa Mo TakbB HauWH, Ye Aa npemaxHeTe nog-
nopuTe nog Hes. MpemecTeTe NoAnopuTe HaCTPaHK, 3a ja MOXe MOTOPHOTO NMPEBO3HO CPEACTBO Aa fierHe
BbPXY Konenara cu.

BaBHO 3aBbpTeTE APBKKATA Ha KPUKA B NOCOKA, 06paTHa Ha YaCOBHMKOBATa CTpesika A0TOraBa, JOKaTo Kona-
Ta 3aMoyHe [a ce NOoHWKaBa. YBepeTe ce, e KosaTa ce NoHuKaBa 6aBHO U rMafKo.

BHUMAHUE!
PA3KOTO NOHMKaBaHe MoOXe fa AoBefe A0 NafaHe Ha KoJlaTa OT KPMKa 1 10 TenecHu Ha-
paHABaHUA Ha onepaTopa.

Cnep KaTo KonaTa e 61Na HaNBbAHO 1 CTABUIHO MOHMXEHA BbpXy KOnenata cun, n34yakalnTe, LOKATO NOAEMHUAT
JIOCT Ha KpKKa ce npemMecTn OT noJeMHaTa TOYKa Ha Konarta. Cnep ToBa N3TbpKoONeTe Kpnka HaCTpaHu u 3a-
TBOpETE n3nyCckatenHMA KnanaH KaTo 3aBbpPTUTE APDbXKKaTa Ha KPpMKa B MOCOKa Ha YaCOBHUKOBaTa CTpeskKa
A0 HAaNbJIHO 3aTBOPEHO NOJI0XKEHME.

noaAPBMKKA

KoraTo He u3non3Bate KpuKa, MOAEMHUAT JOCT Ha KprKa crefiBa fia 6bfie HambyIHO MoHWeH. ToBa Le npeanasu
npbTa Ha 6yTanoTo Ha NOAEMHUA TOCT OT 06Pa3yBaHETO Ha KOPO3WAL.

Cma3BaliTe peJOBHO ABVXKELLMTE Ce YAaCTMN Ha KPUMKa: NPbTa Ha Oy TanoTo Ha ABMKELUUA Ce JTOCT, TOMMNEHUTE NPBTY,
ocuTe Ha Konenara. /3nonsgaiite camo 1 eJMHCTBEHO MOTOPHO Macslo 3a LiennTe Ha cmasBaHe. [pefjocTaBeHa e
Bb3MOXHOCTTA 33 CMa3BaHe 0CTa Ha NOAEMHUA TOCT NOCPEACTBOM CreLaneH HiMNesn 3a CMasBaHe.

He 6uBa fia n3nonsate GEH3NH, KEPOCKH, Pa3TBOPUTENV MU abpPa3nBHN NPOAYKTY 3a MOYMCTBAHE Ha KpHKa.
Te MOXe ja NOBPEAAT 'yMeHHTE YITBTHEHNS, KOETO Lie JOBEAEe A0 TEYOBE Ha Macsio.

CbXpaHsBaiiTe Kp1Ka BbpXy paBHa NOBbPXHOCT, Ha YMCTO 1 CyX0 MACTO. KoraTo npaBmTe TOBa, NOAEMHUAT 10CT Ha
KpUKa cnefga fia 6bAe 13LUAno CrycHaT, U3nyckaTeHUAT KnanaH cnefiga Aa 6bAe Hamb/HO 3aTBOPEH.

MpopyKTBT cnefpa Aa 6bAe PEMOHTMPaH CaMo ¥ eANHCTBEHO OT BUCOKOKBaNMGULMPaHU CNeLanucT Ha cep-
BU3HMTE LieHTpoBe. MoXKeTe fla HamepwTe CNCbKa Ha CEPBM3HUTE LIEHTPOBE B rapaHLMOHHaTa KapTa.
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TABJINLIA 3A OTCTPAHABAHE HA HEM3MNMPABHOCTHU

MpoBepeTe HUBOTO Ha MAC/IOTO KaTo CefiBaTe NHCTPYKLMUTE,
fafeHn no-gony:

1. 3aBbpTeTe n3nyckaTenHua KnanaH B Nocoka, obpaTHa Ha
YacoBHMKOBaTa CTPEJIKa, 3a Aa MOHVKUTE HaMbJIHO byTanoTo.
AKO NOAEMHUAT OCT He ce CMycKa, U3non3BaiiTe cuna.
2.TocTaBeTe KprKa BbB BEPTMKANHO NONOXKEHNe, OTBOpeTe
3anyLasnkaTa 3a MbJIHeHe Ha Macno. HMBOTO Ha MacoTo
cnefBa Aia e Ha HUBOTO Ha JONHaTa TOUKa 3a MbJHEHE Ha Macslo.
AKO HBOTO € No-HNCKO, fobaBeTe Macsio 10 HEO6XOAUMOTO
HMBO. M3non3BaiTe camo 1 €AVHCTBEHO NPENnopPbUNTENHNA
BUJ Macno.

3. MocTaBeTe 3anyLwankaTa 3a MbjHEHe Ha Mac/o OTHOBO Ha
MACTOTO .

4.3aTBOpeTe N3MycKaTeNHNA KnanaH 1 NOBAUIHeTe HaNbJIHO
Harope 1 CMbKHeTe Hagony NOAEMHMA NPBT Ha KprKa HAKONTKO
nbTY. Taka Lie CMOMOrHeTe 3a PaBHOMEPHOTO pasnpegeneHve
Ha MacnoTo B yanata cuctema. B noseyeto cnyyau, ToBa
rnomara 3a Bb3CTaHOBsIBaHe eKcnioaTauuaTa Ha NPoAyKTa.

6. MpoBepeTe GYHKLMOHNPAHETO Ha KpuKa.

HepocTaTbyHO HMBO Ha
MacnoTo

KpukbT He nosaura

WIM NOHMXaBa TOBapa 1. 3aBbpTeTe U3NycKaTeNHWA KnanaH B nocoka, obpaTHa Ha

YacoBHMKOBaTa CTPEJIKa, C e4UH MbJiIeH 060POT, 1 U3MbIIHeTe
WeCT MbJIHN XOAa C ApbXKKaTa.

2.3aBbpTeTe N3nyckaTenHUA KnanaH B NoCoka Ha
YacoBHMKOBaTa CTPEJIKa, A0 CNPANO NONOXeHMe, 3a fja ro
3aTBOPUTE HAMBIIHO.

4.MpoabnxeTe Aa M3nomneaTe nomnaTta JOToraBa, JOKaTo
MOAEMHUAT NOCT JOCTUTHE MaKCMMANHOTO CU FOPHO
NOJIOXKEHMWE 1 M3MOMMNBANTE APBKKATA C OLUEe HAKOMKO X0fa, 33
Mma HaTpynaH Bb3AyX fla U3Kaparte Lenua Bb3fyx oT 6yTanoto.

B KpMKOBaTa cMcTemMa. 4. BHMaTenHO oTBOpETE 3anyluankaTa 3a Mb/IHEeHe Ha Mac/o
KaTo BHVMaBarTe, 3a Aa M3MNyCHeTe HaTPynanua ce Bb3AyX.
5.3aBbpTeTe N3NycKaTeNHUA KnanaH B NOCOKa, 0bpaTHa Ha
YacoBHMKOBaTa CTPEJIKA, C €4UH MbJiIeH 060POT; NOHMXKeTe
NoAEMHUA NOCT 0 Hal-HNCKOTO My MONTOXKEHNE. AKO e
Heobxoanmo, 3nonseanTe cuna.

6.3aTBOpeETE M3NyCKaTeNHUA KNanaH B MOCOKa Ha
YaCoBHMKOBAaTa CTPeJIKa 10 CNPANO MOJIoXKeHNe 1 NpoBepeTe
bYHKLMOHANHOCTTa Ha KpuKa. AKo e Heo6xoaUMO, NoBTOpeTe
ropenocoyeHata npouefypa olie BeAHbXK.

BpblwartenHata
NpyWHa Ha nofleMHNA | 3akapaiiTe ro B Cknajia Unu ro nogmeHerte.

KpUKbT He MoXe NOCT ce e U3N/Tb3Hana CmaxkeTe BCUYKI ABUXKELLW Ce YacTU Ha NMOAEMHNA JIOCT.
Aa 6bae HambIHO UnK e cuyneHa.
NoHWXeH MpoBepeTe HABOTO Ha MacNIOTO U U3TOYETE U3NNLIHOTO

HusoTo Ha macnioTo e KO/INYeCTBO MacC/1o KaTo CBannTe 3anylankaTa 3a NbJIHeEHe Ha
TBbpAe BUCOKO. Macno 4

NMOAroTOBKA 3A U3XBDBPJIAHE

ﬂpe,qm Aa N3XBbpanTe To3n NPOAYKT, HEO6XO,ClI/IMO € HaMbJ/IHO Aa U3TounTe XnapasanyHata TeHHOCT OT Hero.
3apa HanpasuTe TOBA4, 3aBbpTeTE N3NYCKaTeIHMA KNanaH B MNOCOKa, o6paTHa Ha YaCOBHMKOBATa CTpeJiKa, 3a Aa
MNOHMXNTE A0 MBbAHO AONHO NONOXeHne 6yTaJ'IOTO, cnep ToBa 3aTBOpeTe KNnanaHa. OTBOpeTe 3anyuwasnkaTa 3a
NbJIHEHE Ha MaCJ1I0 N U3TOYETE HaNbJIHO MaCIoTO.
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NMPOAAMBA NUN3XBDBPJNIAHE

STELS o60pynBaHeTo ce NpofaBa NocpeiCcTBOM TbProBCKM KaHanu 1 MarasvHu cropep 3akoHOAaTeNICTBOTO Ha
Pyckata ®epepaums. STELS ob6opynsaHeTo cnefiBa Aa 6be 13XBbPeHO CNnopef U3UCKBAHUATA U perfaMeHTu-
Te Ha Pycna n ctpaHnTe-uneHkn Ha MutHumyeckma Cobios.

TPAHCNOPTUPAHE

To3n npopyKT Moxe fa 6bAie TPaHCNOPTNPaH Ypes BCUYKM BUAOBE NMOKPUTM MOTOPHU NPEBO3HM CpeAcTBa
cnopep TPaHCMOPTHUTE NPaBua, KOUTO Ca MOHACTOALLEM B CUJ1a 33 BCEKM BUI MOTOPHO NMPEBO3HO CPeACTBO.
KnumaTtuuHm ycnoBuma Ha TpaHCnopTrpaHe:

- TemnepaTypa Ha oKonHata cpega: -20 go +55 °C;

— OTHOCUTENHA BNaXXHOCT Ha Bb3ayxa A0 80% npu TemnepaTtypa oT +20 °C.

OnakoBKaTa C apTUKy”na BbTpe B Hesl He 61Ba ia 6bAe noasiaraHa Ha NPeKOMepPHM yaapy 1 3naraHa Ha Bnax-
HOCT M0 Bpeme Ha TpaHcnopTupaHe 1 6opaseHe.

MocTaBAHETO 1 PUKCUPAHETO Ha TPAHCMOPTHATa OMAKOBKa 3aefiHO C MPOAYKTa B MOTOPHO NPEeBO3HO cpea-
CTBO C/lefiBa Aa rapaHTMpa NOCTUraHeToO Ha CTabWIHO MONOXEHMe W NUMcaTa Ha ABUXKEHUA Mo Bpeme Ha
TpaHCcnopTupaHe.

CbXPAHEHMUE

CbXxpaHeHMeTo e NMO3BOJIEHO Ha TeMMnepaTypa Ha OKonHaTa cpefa ot 0 4o +40 °C 1 OTHOCKTESIHA BAXKHOCT OT
He noseye oT 80% Ha MeCTa, KOMTO He ca JOCTbMHU 3a Aeuad. CPOKbT Ha CbXPaHEHWE € HEOTPaHUYEH.

FTAPAHUUOHEH NEPUOA

rapaHLl,I/IOHHI/IHT nepuoa Ha NpoaykKTa e 12 meceua oT pgaTaTta Ha npo,qa>K6aTa My, Mpn ycnoBune, 4Ye KNNeHTbT
HaaneXxXHo Cna3Ba npasunaTta 3a 6€e30MnacHoOCT, npaBuniaTa 3a ekcnjoatauma U nogapbKKa N CbXpaHeHune.
KnneHTbT MMa NpPaBoOTO fa Ce CBbpXKe CbC CEPBU3HNA LEHTDBP (BUXTE rapaHuynoHHaTa KapTa) 3a cneprapaH-
LUMNOHHO 06Cﬂy)KBaH€ NN peMoOHT.

FTAPAHU WA

To3u npopyKT nonafa B o6xBaTa Ha rapaHUMATa Ha Nnpoun3BoanTens. lapaHUMOHHNAT Nepuop e onpefeneH B
rapaHLUuOHHaTa KapTa 1 3aroyBa Aa Teue Ha AaTaTa Ha npoaax6ata. KnmeHTHT MoXe Aa NpoueTe Npasunata
3a rapaHUMoHHa NoAAPbXKKa B rapaHLMOHHaTa KapTa.

MOJIE3EH XKUBOT HA YPEQIA
CpeaHNAT MONEe3eH XMBOT Ha NPOAYKTA € 5 FOAMHI NPV YCIIOBIE, Ye KNMEHTHT CefiBa NPaBIaTa 3a eKcrioatauus.

AATA HA NPOU3BOACTBO

[aTaTta Ha NPOM3BOACTBO € OTrneyaTaHa BbpXy NpoAYyKTa KaTO KOA Ha apTuKy”na:

246_201 8 04 15_001 ; ﬁslcﬂ:: Ha NPOU3BOACTBO

| SRS SN SN SSS———
3. HeH

! 2 3 4 4. MapTnpeH Homep
BHOCUTEN

CBeTbT Ha MHCTPyMeHTUTe Bbnrapua OO/, 1202 Codus, yn.Manawwescka 8, Ten. 02 / 423 98 06
MpoayKTbT cboTBETBa Ha M3MCcKBaHUATa Ha B/1IC 1 xapMoHu3mpaHuTe EBponencky ctaHgapTu.
MpownssepeHo B KHP.
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DESTINATIA PRODUSULUI

Cricul hidraulic de podea reprezinta un dispozitiv cu actionare manuala destinat
pentru ridicarea incarcaturilor la inal{imea de 130-465 mm. Acesta se deosebeste
prin simplitatea in intretinere si fiabilitatea in exploatare, avand efort de operare
redus, permite efectuarea ridicarii line si fixarea exacta la inal{imea setata.

Modelul este dotat cu pompa de presiune cu doua pistoane (functia QUICK LIFT).

LISTA DE COMPONENTE

-~

=
2 3
1. Cric, 1 buc.
2. Maner, 1 buc. (este compus din doud parti).
3. Manual de exploatare, 1 buc.
CARACTERISTICI TEHNICE
PRO| |,
FOR 5 E
PR At - '51(_515/ QuicK
LIFT
TCapacitate de ridicare, t 3
Tnaltime de prindere, mm 130
Tnaltime de ridicare, mm 465
Greutatea bruta a produsului, kg 33
Lungimea manerului, mm 1000
Marca uleiului Machine oil 22
Volumul de lucru al uleiului, ml 206
Intervalul de lucru al temperaturilor, °C —25...+45




CRIC HIDRAULIC DE PODEA pR—mg—l=s—§ >5

CONSTRUCTIE

Cadru
Leviera de ridicare

Sa (suport)

Maneta

Tava

Role din fata

Role din spate

Bloc hidraulic

. Supape de sigurantd

10. Gura de umplere cu ulei
11. Sistemul ,QUICK LIFT”
12. Baza

PNV A WD~

CERINTE DE SIGURANTA

Cricul de podea este un echipament cu grad ridicat de pericol. Pentru a evita traume si deteriorarea bunurilor
consultati cu atentie prezentul manual de exploatare.

Cricul poate fi utilizat doar pentru ridicarea incércaturilor. Deplasarea incarcaturii ridicate cu ajutorul cricului
este interzisa. Deplasarea cricului cu incarcétura este interzisa.

Cricul poate fi utilizat doar pe suprafata solida, plana si stabila. Utilizarea cricului pe un alt tip de suprafata
poate duce la cdderea incércaturii.

Dupa ridicare, greutatea trebuie sa fie fixata cu ajutorul unor propteli sau suporturi speciale prevazute pentru
greutatea incarcaturii care o mentin sigur in starea ridicata.



ST=L 5 CRIC HIDRAULIC DE PODEA

Aflarea sau efectuarea de lucrari sub incarcatura care este tinutd doar de cric este interzisa. Nu atingeti
articulatiile pivotante ale cricului.

Nu depasiti capacitatea maxima de ridicare a cricului. Supraincércarea cricului poate duce la defectare si
vatamare corporala.

Supapa de siguranta este setata pentru functionarea in siguranta a produsului cu sarcina maxima admisa de 3
tone. Schimbarea neautorizata a setarilor din fabrica ale supapei de siguranta este interzisa, acest lucru poate
duce la defectarea dispozitivului si vatamari corporale.

Este permisa utilizarea doar componentelor si adaptoarelor recomandate de producdtor. Dezasamblarea
neautorizata a cricului, precum si modificarea constructiei acestuia este interzisa.

Ignorarea acestor reguli poate duce la traume, precum si la deteriorarea echipamentului hidraulic.

®

PREGATIREA PENTRU EXPLOATARE

Asamblati maneta pompei cricului. Introduceti partea superioara a manerului in cea inferioara, imbinati
orificiile din acestea si introduceti surubul de fixare, strangandu-I cu o piulita.

Introduceti maneta asamblata in baza si asigurati-va ca aceasta este bine fixata in canelura, apoi strangeti-o
cu un bulon. Rotiti maneta in ambele parti — aceasta trebuie sa se roteasca liber.

Testati cricul. In acest scop intoarceti maneta in sensul acelor de ceasornic pana la refuz pentru inchiderea
completd a supapei de retinere. Apasati de mai multe ori maneta inainte-inapoi, in acelasi timp leviera de
ridicare a cricului trebuie sa inceapa sa se ridice. Pentru coborarea levierei de ridicare rotiti maneta impotriva
acelor de ceasornic cel mult la trei ture. Cand leviera va cobori pana la capat, inchideti supapa de retinere,
rotind maneta in sensul acelor de ceasornic pana la refuz.

1 2 17
& B 3

ATENTIE!
Nu este prevazuta functionarea circului intr-o pozitie incorecta (pe lateral, rasturnat etc.).

ORDINEA DE MANEVRARE A CRICULUI
(IN BAZA EXEMPLULUI DE RIDICARE A AUTOTURISMULUI)

Asigurati-va ca automobilul si cricul se afla pe o suprafata solida si plana si cricul are posibilitatea de a se
deplasa in fatd si in spate in timpul ridicarii si coborarii automobilului. Suprafata inclinata, moale sau
neuniforma va crea conditii periculoase de lucru.

Puneti masina pe frana de mana, treceti selectorul automat in pozitia P sau selectati viteza intaia la masina cu
cutia mecanica, rotile trebuie sa stea drept. Fixati suplimentar rotile care nu se preconizeaza a fi ridicate de la
sol cu niste stopuri conice. Asigurati-vd ca nu este nimeni in interiorul masinii.

Determinati cu ajutorul instructiunii de exploatare a autoturismului in ce parte a caroseriei se afla partile de
care automobilul poate firidicat cu ajutorul cricului. Asezati cricul cu leviera de ridicare ldsata complet jos sub
automobil in fata partilor destinate pentru cric.
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Rotiti maneta cricului pana la refuz in sensul acelor de ceasornic, apoi apasati pe ea incet pana cand leviera
cricului va atinge partea de contact de pe caroseria masinii.

Verificati pozitia suportului levierei cricului. Asigurati-va ca:

1. partea de contact de pe caroseria masinii este amplasata exact pe centrul seii;

2. autoturismul nu va aluneca de pe cric;

3. leviera de ridicare a cricului nu va deteriora nici o parte sau piesa a masinii.

Ridicati automobilul la inaltimea necesara, apasand manerul cricului. Puneti sub caroseria masinii niste
suporturi speciale.

Rotiti incet manerul cricului impotriva acelor de ceasornic pana cand masina va incepe sé se lase pe suporturi.
Asigurati-va ca suporturile sustin bine autoturismul ridicat.

Tnainte de a cobori masina dupa terminarea lucrarilor, asigurati-va ca sub masind nu se afld oameni sau
obiecte stréine.

Rotiti manerul cricului pana la refuz in sensul acelor de ceasornic, apoi apasati pe el incet pana cand leviera de
ridicare a cricului va atinge partea de contact de pe caroseria masinii.

Verificati pozitia suportului levierii de ridicare a cricului. Asigurati-va ca:

1. partea de contact de pe caroseria masinii se afla exact pe centrul seii;

2. masina nu va aluneca de pe cric;

3. leviera de ridicare a cricului nu va deteriora nici o parte sau piesa a masinii.

Ridicati masina apasand manerul cricului pentru a scoate suporturile de sub ea. Scoateti suporturile pentru ca
acestea sd nu impiedice masina sd se lase pe roti.

Rotiti incet manerul cricului impotriva acelor de ceasornic pana cand masina va incepe sa coboare. Urmariti
ca coborarea masinii sa se faca lent si lin.

ATENTIE!
Coborarea brusca poate duce la smulgerea automobilului de pe cric si lezarea operatorului.

Dupad ce autoturismul se va lasa incet si sigur pe roti, asteptati cand leviera de ridicare a cricului se va departa
de partea de contact a automobilului. Apoi trageti cricul intr-o parte si inchideti supapa de retinere rotind-o cu
manerul cricului pana la refuz in sensul acelor de ceasornic.

DESERVIRE SI INTRETINERE

Atunci, cand cricul nu este folosit, leviera de ridicare a cricului trebuie sa fie coborata complet. Acest lucru va
preveni coroziunea de pe tija levierei de ridicare.

Lubrifiati periodic partile mobile ale cricului: tija levierei de ridicare, tijele pompei, osiile rotilelor. Pentru lubrifiere
utilizati orice ulei de motor. Lubrifierea axului levierei de ridicare este prevazuta printr-un stut special.

Nu utilizati benzina, gaz lampant, diluanti si substante abrazive pentru curdtarea cricului. Acestea pot deteriora
garniturile de cauciuc provocand scurgerea uleiului.

Depozitati cricul pe o suprafata plana in loc uscat si curat. Leviera de ridicare a cricului trebuie sa fie coborata
complet, iar supapa de retinere sa fie inchisa.

Produsul poate fi reparat doar de specialisti calificati la un centru de service. Lista centrelor de service este
specificatd in certificatul de garantie.
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PROBLEMELE POSIBILE iN TIMPUL EXPLOATARII

Verificati nivelul de ulei, urmand instructiunile:

1. Rotiti supapa de retinere impotriva acelor de ceasornic
pentru ca pistonul sa coboare complet. Dacé leviera de ridicare
nu coboara, fortati.

2. Puneti cricul in pozitia verticald, scoateti dopul din gura de
turnat ulei. Nivelul de ulei trebuie sé fie la nivelul punctului
cel mai inferior al gurii de turnat. Daca nivelul este mai jos,
Cricul nu ridica sau nu Nivelul de ulei este adaugati ulei pana la nivelul necesar. Folositi doar uleiul
coboard incarcatura. insuficient. recomandat.

3. Puneti la loc dopul pe gura de turnat ulei.

4. Inchideti supapa de retinere si de mai multe ori ridicati si
coborati complet leviera de ridicare a cricului. Acest lucru va
permite sa distribuiti complet uleiul pe intregul sistem. In
majoritatea cazurilor acest lucru ajuta la refacerea functionarii
produsului.

5. Verificati functionarea cricului.

1. Rotiti supapa de retinere impotriva acelor de ceasornic la o
turatie completa si apasati pe maneta de sase ori.

2. Rotiti supapa de retinere in sensul acelor de ceasornic pana
la refuz pentru a o inchide.

3. Continuati sa pompati cu maner pana cand leviera de
ridicare va lua pozitia extrema de sus si mai apdasati de cateva
ori pentru a elimina aerul acumulat in piston.

4. Scoateti cu grija dopul de pe gura de turnat ulei pentru a
elibera aerul acumulat.

5. Rotiti supapa de retinere impotriva acelor de ceasornic la o
turatie completd, coborati leviera de ridicare in pozitia extrema
de jos. Fortatila nevoie.

6. Inchideti supapa de retinere in sensul acelor de ceasornic
pana la refuz si verificati functionarea cricului. Dacd este cazul,
repetati actiunile descrise mai sus.

in sistemul cricului s-a
acumulat aer.

A sarit sau s-a defectat
arcul de retur al levierei
deridicare

Cricul nu coboara
complet.

Puneti-l la loc sau inlocuiti-I.
Lubrifiati partile mobile ale levierei de ridicare.

Nivelul de ulei
depaseste valoarea
admisa.

Verificati nivelul si, daca este cazul, scurgeti surplusul
deschizand dopul de pe gura de turnat ulei.

PREGATIREA PENTRU RECICLARE

Tnainte de a recicla acest produs, trebuie s& scurgeti complet lichidul de lucru din acesta. In acest scop trebuie
sa rotiti supapa de retinere impotriva acelor de ceasornic pentru ca pistonul sa coboare pana la capat, apoi sa
inchideti supapa, sd scoateti dopul de pe gura de turnat ulei si sa scurgeti tot uleiul.

COMERCIALIZARE SI RECICLARE

Comercializarea echipamentelor STELS se face prin puncte comerciale si magazine conform legislatiei in
vigoare a tarilor-membre ale Uniunii vamale. Reciclarea echipamentelor STELS se face in conformitate cu
cerintele si normele Rusiei si ale tarilor-membre ale Uniunii vamale.
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TRANSPORT

Produsul poate fi transportat cu toate tipurile de transport inchis in conformitate cu regulile de transport aplicabile
fiecarui tip de transport.

Conditiile de transport sub influenta factorilor climatici:

- temperatura aerului ambiental de la -20°C la +55 °C;

- umiditatea relativa a aerului de pana la 80% la temperatura de +20 °C.

In timpul transportului si lucrérilor de manipulare evitati socurile bruste si actiunea precipitatiilor atmosferice asupra
ambalajului cu aparat.

Amplasarea si fixarea containerului de transport cu produsul ambalat in mijloacele de transport trebuie sa asigure pozitia
stabila si excluderea deplasarii pe timpul transportului.

DEPOZITARE

Depozitarea se face la temperatura ambientald de la 0 la +40 °C si umiditatea relativa a aerului de cel mult
80% intr-un loc inaccesibil copiilor. Perioada de depozitare este nelimitata.

PERIOADA DE GARANTIE

Perioada de garantie privind durata de viata este 12 luni de la data vanzdrii cu conditia respectarii regulilor
privind tehnica de siguranta, regulilor de manevrare a produsului si conditiilor de intretinere si depozitare.
Consumatorul are dreptul de a se adresa unui centru de service (vezi lista in certificatul de garantie) pentru
deservire tehnica si reparatii ulterioare.

GARANTII

Produsul este garantat de producator.
Perioada de deservire in garantie este specificata in certificatul de garantie si incepe de la data vanzarii.
Regulile privind deservirea in garantie sunt mentionate in certificatul de garantie.

DURATA DE VIATA
Durata medie de viatd a produsului cu conditia respectarii de cdtre consumator regulilor de exploatare este de 5 ani.

DATA DE FABRICATIE

Data fabricatiei se inscrie pe produs sub forma de cod:

1. Anul de fabricatie

246-201804 15-001  2.una

[ e —— 3.Ziua

1 2 3 4 4, Numarul lotului
IMPORTATOR

Adresa si telefonul de contact al organizatiei-importatoare autorizate:
SC ,WORLD OF HAND TOOLS” SRL

Bucuresti, sector 6, str. Preciziei 34B, Corp C3, et.2

Produs in RPC.
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